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WAŻNE: WYTYCZNE BEZPIECZEŃSTWA
NIEBEZPIECZEŃSTWO

OBRÓBKA AKUMULATORA
• Bateria nie może w żadnym wypadku mieć kontaktu z wodą. Nigdy nie należy jej dotykać mokrymi rękami ani używać w pobliżu źródeł wody.
• Nigdy nie należy deformować, modyfikować, demontować, wiercić, zgniatać, zwarzać styki, wystawiać na działanie temperatur powyżej 60°C ani 
spalać baterii.
• Nigdy nie upuszczaj baterii ani nie narażaj jej na silne uderzenia.
W przypadku kontaktu z wodą, uderzenia lub nieprzestrzegania którejkolwiek z powyższych instrukcji bateria może stanowić zagrożenie 
przegrzaniem lub pożarem:
• Natychmiast przestań jej używać: nie próbuj jej ładować ani ponownie używać.
• Umieść go w bezpiecznym, suchym i niepalnym miejscu, a następnie natychmiast oddaj do punktu zbiórki odpadów lub autoryzowanego 
centrum recyklingu.

OBSŁUGA KAHE POD / KAHE POD fi60 wszystkie wersje
• Nigdy nie upuszczaj ani nie poddawaj Kahe POD silnym uderzeniom. Może to spowodować uszkodzenie produktu, naruszenie jego szczelności lub 
przegrzanie, pęknięcie lub zapalenie się baterii.
• Nigdy nie wystawiaj wnętrza Kahe POD na działanie słodkiej lub słonej wody.
• Komorę wodoodporną należy otwierać wyłącznie w całkowicie suchym otoczeniu, suchymi rękami, upewniając się, że zarówno użytkownik, jak 
i urządzenie Kahe POD są całkowicie suche przed otwarciem komory baterii.

Jeśli woda przypadkowo dostanie się do wnętrza urządzenia Kahe POD:
• Należy natychmiast zaprzestać użytkowania urządzenia.
• Jeśli w środku znajdowała się bateria, postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w sekcji „OBRÓBKA BATERII”: konieczne będzie 
oddanie jej do zatwierdzonego centrum recyklingu lub przetwarzania.

Jeśli część urządzenia Kahe POD jest uszkodzona lub zepsuta, należy natychmiast zaprzestać jego użytkowania i skontaktować się z obsługą klienta 
marki.



HELLO!

Właśnie nabyłeś Kahe POD, najbardziej innowacyjny silnik elektryczny typu plug 
&amp; play swojej generacji. Dzięki niemu będziesz mógł spędzać więcej czasu na 
treningach, łatwiej i dłużej rozwijać swoje umiejętności wraz z innymi użytkownikami, a 
także cieszyć się bezpieczeństwem przez cały czas. Twój Kahe POD zrewolucjonizuje 
Twoje treningi i pozwoli Ci osiągnąć postępy jak nigdy dotąd.

Z wielką mocą wiąże się wielka odpowiedzialność! Korzystanie z Kahe POD wymaga 
przestrzegania pewnych zasad, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym 
użytkownikom sprzętu wodnego. Przed pierwszą sesją przeczytaj uważnie niniejszą 
instrukcję i w razie potrzeby odwołuj się do niej, aby zapewnić długą żywotność 
sprzętu.
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WYMAGANIA 4

BEZPIECZEŃSTWO

Twój Kahe POD jest wyposażony w śmigło obracające się z dużą prędkością. Należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć obrażeń podczas 
korzystania ze sprzętu.

Zintegrowane elementy bezpieczeństwa:

Śmigło jest całkowicie osłonięte, aby zapewnić maksymalną 
ochronę.

Śmigło jest otoczone kratkami.

Śmigło zatrzymuje się w ciągu kilku sekund, jeśli znajdzie się 
poza wodą.

Po podłączeniu akumulatora śmigło może zostać uruchomione 
dopiero po włączeniu pilota.

Su√gty first!

Nigdy nie wkładaj palców (ani żadnej innej części ciała
!) ani przedmiotów do napędu.

Jeśli masz długie włosy, zwiąż je, aby nie zaplątały się w śmigło w 
razie upadku.

Przed każdą interwencją dotyczącą napędu, np. w celu oczyszczenia 
kratki z glonów, należy obowiązkowo odłączyć akumulator.

Używaj smyczy do łodzi lub wiosła. Pilot zdalnego sterowania musi 
zawsze pozostawać przy Tobie. W przypadku wersji POD 160 
snorkeling, w trybie skutera podwodnego, należy obowiązkowo 
używać smyczy dostarczonej wraz z uchwytem, aby nie ryzykować 
utraty Kahe POD

Nie oddalaj się zbytnio: zawsze musisz być w stanie wrócić na brzeg 
bez pomocy Kahe POD.

Podczas pływania na desce SUP lub kajaku zawsze używaj wiosła: 
zawsze musisz być w stanie wrócić na brzeg bez pomocy silnika 
elektrycznego.



WSTĘPNE 5

DZIECI

Kahe POD nie jest zalecany dla 
dzieci poniżej 16 roku życia. 
Niezależnie od wieku dziecka, 
podczas użytkowania wymagany 
jest nadzór osoby dorosłej. Należy 
upewnić się, że łódź i napęd 
elektryczny są w idealnym stanie 
technicznym, a dziecko 
zrozumiało, jak bezpiecznie 
korzystać z Kahe POD, zgodnie z 
opisem w niniejszej instrukcji 
obsługi.



WYMAGANIA 6

KODEKS POSTĘPOWANIA

Kthe POD zapewnia niezliczone korzyści. Zachęcamy do skorzystania z możliwości oferowanych przez technologię Motion Core, aby 
odkrywać nowe horyzonty: łatwiejsze poruszanie się pod prąd lub pod wiatr, pływanie z rodziną lub przyjaciółmi, nawet jeśli nie wszyscy mają taką 
samą kondycję fizyczną, surfowanie na małych falach...

Możesz być szybszy i bardziej zwinny, więc aby zachować 
najlepszego ducha surfingu, prosimy o przestrzeganie zasad 
KAHE

• O wiele łatwiej jest Ci ustawić się w wybranych miejscach: 
ustępuj pierwszeństwa tradycyjnym użytkownikom bez 
wspomagania, nawet jeśli masz pierwszeństwo.

• Pod prąd lub pod wiatr poruszasz się szybko i bez wysiłku: 
omijaj przeszkody, aby nie przeszkadzać innym.

• Masz możliwość łatwiejszego odkrywania nowych miejsc, więc 
unikaj zbyt zatłoczonych obszarów lub trzymaj się nieco z 
dala od optymalnych tras.

• Podziwiaj purystów, bo na to zasługują: są doświadczeni, 
utalentowani i nieskończenie cierpliwi. Szacunek!

I oczywiście nadal obowiązują zwykłe zasady dotyczące 
naszych sportów.

• Przed wypłynięciem zapoznaj się z lokalnymi przepisami, 
strefami kąpielowymi, pogodą, pływami, prądami...

• Zachowaj pokorę i bądź świadomy swojej kondycji fizycznej: 
zawsze pozostawaj w pobliżu łatwo dostępnego brzegu, 
musisz umieć do niego dopłynąć.

• Podczas surfowania tylko jeden surfer może być w fali. 
Pierwszeństwo ma surfer znajdujący się najbliżej szczytu fali: nie 
wyprzedzaj, nie ścigaj się.

• Na morzu nigdy nie odpuszczaj swojej łodzi, ponieważ stanowi 
to zagrożenie dla innych (używanie smyczy jest obowiązkowe 
podczas pływania w falach).

• Oprócz przestrzegania zasad, kieruj się zdrowym rozsądkiem i 
szanuj wszystkich... niezależnie od poziomu zaawansowania, 
sprzętu lub aktualnych warunków!



Odwiedź stronę:

https://kahesurf.com/pages/register-your-product

REJESTRACJA I GWARANCJA NA KAHE POD

Ważne jest, aby zarejestrować swój produkt, abyśmy mogli zapewnić dostępność odpowiednich usług serwisowych. Dzięki temu 
będziesz na bieżąco informowany o najnowszych aktualizacjach, naszych poradach i wszelkich innych informacjach, które ułatwią Ci 
bezpieczne korzystanie z produktu.

Produkty KAHE objęte są 2-letnią gwarancją. Gwarancja obejmuje 
wady produkcyjne sprzętu i ogranicza się wyłącznie do wymiany 
części uznanych przez nas za wadliwe lub niezgodne z normami 
po przeprowadzeniu kontroli.

Produkt lub części objęte gwarancją muszą zostać zwrócone przez 
nabywcę do dystrybutora marki lub do naszych warsztatów, na 
jego koszt i ryzyko, wraz z pismem wyjaśniającym usterkę oraz 
fakturą zakupu. Niniejsza gwarancja producenta nie ma wpływu 
na prawa konsumentów wynikające z obowiązującego prawa 
francuskiego. Niniejsza gwarancja nie obejmuje produktów 
przeznaczonych do wynajmu lub użytku profesjonalnego.

Z gwarancji wyłączone są awarie lub usterki związane z:

• niezgodnego z przeznaczeniem wykorzystania napędu 
(uprawianie sportów wodnych na

typu kajak, kajak morski, deska surfingowa lub deska SUP, 
wyłącznie na głębokości nieprzekraczającej około dziesięciu 
centymetrów – tylko model POD 160 „wersja do nurkowania z 
rurką” może być używany z uchwytem do nurkowania z rurką 
na głębokości do maksymalnie 3 metrów).

• nieprzestrzeganie instrukcji obsługi i środków ostrożności 
opisanych w niniejszej instrukcji obsługi

• czynniki zewnętrzne lub niewłaściwe obchodzenie się z 
urządzeniem: upadek, uderzenie, wypadek, wandalizm...

• brak konserwacji lub pielęgnacji niezgodnej z czynnościami 
opisanymi w niniejszej instrukcji.

• naprawie, interwencji lub modyfikacji dokonanej przez osoby 
lub podmioty nieautoryzowane przez markę.

• normalne zużycie różnych elementów produktu: śmigła, 
łożysk, stożka śmigła (ogive de l’hélice), spadek wydajności 
baterii wraz z upływem czasu, części zużywające się...

WARUNKI WSTĘPNE 7

https://kahesurf.com/pages/register-your-product
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POBIERANIE APLIKACJI

Przed pierwszym użyciem Kahe POD zaleca się pobranie 
aplikacji KAHE, aby uzyskać dostęp do wszystkich 
możliwych ustawień!

Aplikacja jest dostępna w Google Play (Android) i Apple Store 
(iOS): wystarczy wyszukać „Kthe Nautic”.
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PILOT

AKTYWACJA PILOTA

Pilot zdalnego sterowania umożliwia sterowanie urządzeniem Kahe 
POD. Dzięki niemu, gdy jesteś na wodzie, możesz wybrać prędkość 
i śledzić stan naładowania baterii.

Aby włączyć pilota, wystarczy nacisnąć środkowy 
przycisk i przytrzymać go przez 2 sekundy. Ponowne 
naciśnięcie środkowego przycisku i przytrzymanie go 
przez 2 sekundy wyłącza pilota.

Ten sam przycisk środkowy (krótkie naciśnięcie) pozwala 
również uruchomić urządzenie Kahe POD!

POŁĄCZENIE PILOTA Z KAHE POD

Niebieska dioda jest 
wyłączona: pilot jest połączony z Kahe POD.

Niebieska dioda miga: pilot 
nie jest podłączony.

Podłącz baterię Kahe POD, aby została wykryta przez
pilota.

Pierwsze użycie? Sparuj 
pilota z urządzeniem Kahe POD (patrz następna strona).

PILOT 10



PILOT 11

PAROWANIE PILOTA Z KAHE POD

Przy pierwszym użyciu konieczne jest sparowanie pilota z urządzeniem Kahe POD. Każde urządzenie Kahe POD posiada losowo wybrany kanał 
częstotliwości, z którym pilot musi się zsynchronizować.

fi - Podłącz baterię Kahe Pod, który chcesz sparować Jeśli 
masz kilka produktów z napędem elektrycznym, upewnij się, że jest to jedyny 

produkt w pobliżu: pilot nie powinien wykrywać
produkt, który chcesz sparować.

2 - Włącz pilota, naciskając przez 
2 sekundy

przycisk centralny.

3 - Uruchom tryb parowania 
Naciśnij jednocześnie przyciski „+ ” i „-” na pilocie, aż niebieska dioda 

zacznie szybko migać.

4 - Gotowe! 
Poczekaj 30–60 sekund, aż proces parowania się zakończy.

Po zakończeniu niebieska dioda zgaśnie. Parowanie odbywa się tylko raz. Pilot i Kahe POD 
pozostaną teraz zawsze sparowane (chyba że

zmienisz ustawienia pilota).



PILOT 12

ZIELONE DIODY: V PRĘDKOŚCI I ŁADOWANIE

WYBÓR PRĘDKOŚCI

Po włączeniu pilota wybierz żądaną prędkość za pomocą przycisków + i - na pilocie.
Zielona kontrolka odpowiada wybranej prędkości: prędkość 1, 2 lub 3.

Po wybraniu prędkości, aby uruchomić POD, należy nacisnąć środkowy przycisk pilota 
(krótkie naciśnięcie).

ŁADOWANIE PILOTA

Podłącz kabel dostarczony wraz z pilotem 
do gniazda USB (ładowarka USB lub gniazdo 
komputera). Drugi koniec kabla podłącz do 
złącza magnetycznego z tyłu pilota. Zielone 
diody
na pilocie zapalają się, wskazując poziom 
naładowania. Gdy wszystkie 3 diody świecą się 
w sposób ciągły, pilot jest naładowany.

  DIAŁA:



PILOT 13

CZERWONE DIODY: POZIOM NAŁADOWANIA

BATERIA KAHE POD

4 diody: wszystko w porządku, korzystaj!
3 diody: 50–75% naładowania baterii
2 diody: 25–50% naładowania baterii

1 kontrolka: 10–25% naładowania 
baterii, czas wracać :)

1 migająca kontrolka: poniżej 10% naładowania 
baterii, należy ją naładować.

BATERIA PILOTA

Pilot ma około 10 godzin autonomii.

Czerwona dioda miga: pozostało mniej niż 30% 
baterii.

Czerwona dioda miga szybko: pozostało mniej 
niż 10% baterii, czas naładować pilota :)

Aby uniknąć uszkodzenia baterii, Kahe POD 
wyłącza się automatycznie, gdy pozostało mniej 
niż 3% baterii.



PILOT 14

MOCOWANIE PILOTA

DO WIOSŁA

Zaciskaj mały czarny element na trzonku wiosła, wybierz 
poziom, który jest dla Ciebie najbardziej odpowiedni, a 
następnie zamocuj
pilota wokół tego elementu za pomocą rzepowej opaski.

NA NADGARSTKU

Użyj opaski z rzepem, aby przymocować pilot do nadgarstka. 
Do pilota dołączone są dwie opaski w różnych rozmiarach, 
aby dopasować się do wszystkich rozmiarów nadgarstków.

NA UCHWYTIE DO SNORKELINGU
(tylko w przypadku wersji POD 160 snorkeling)

Przymocuj pilota po lewej lub prawej stronie w 
przewidzianym do tego miejscu na uchwycie za pomocą 
paska z rzepem (najkrótszy rozmiar). W trybie 
snorkelingowym pilota nie można przymocować do 
nadgarstka, należy go przymocować do uchwytu do 
snorkelingu.
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PIERWSZE POŁĄCZENIE

Po zainstalowaniu aplikacja poprowadzi Cię przez proces 
pierwszego połączenia. Bluetooth w telefonie musi być 
włączony, podobnie jak lokalizacja. Kahe POD musi być 
włączony (podłączona bateria, patrz strona 17), ale pilot 
zdalnego sterowania musi być wyłączony. Aplikacja poprosi 
Cię o dostęp do niektórych informacji. Nie jest to 
obowiązkowe, ale pozwoli nam lepiej poznać sposób 
użytkowania produktów KAHE. Nie wykorzystamy tych 
danych do żadnych innych celów.

Pierwszym krokiem jest połączenie urządzenia Kahe POD z 
aplikacją. Następnie uzyskasz dostęp do wszystkich 
ustawień (menu „My POD”), najważniejszych informacji 
(menu „porady”) oraz sposobów kontaktu z nami (menu 
„kahe”).
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MENU MY POD

> Bateria
W górnej części masz dostęp do poziomu naładowania/rozładowania 
podłączonego akumulatora, wyrażonego jako procent jego całkowitej 
pojemności.

> Prędkości
Możesz skonfigurować 3 prędkości zgodnie z własnymi 
preferencjami za pomocą dostępnych suwaków. Podczas żeglowania 
wybierasz żądaną prędkość za pomocą przycisków + i - na pilocie.

> Czas pracy silnika
Jest ona obliczana na podstawie stanu naładowania akumulatora. Różni 
się ona nieznacznie w zależności od innych czynników (wagi 
użytkownika, wiatru, prądu itp.).

> Automatyczne wyłączanie podczas fal
Ta funkcja jest przydatna podczas surfowania. Gdy jest włączona, 
wbudowany system inteligentny automatycznie wyłącza Kahe POD po 
starcie, gdy fale są wystarczająco silne, aby poruszać łodzią. Dzięki 
temu możesz surfować w klasyczny sposób.
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MENU MY POD

> Podłączony Kahe POD
U góry pojawia się Kahe POD aktualnie podłączony do telefonu przez 
Bluetooth. Możesz zmienić jego nazwę według własnego uznania.

> Zmień nazwę mojego Kahe POD
Możesz zmienić nazwę swojego produktu, klikając na nazwę (a 
następnie na zakładkę „Ustawienia”), co pozwoli Ci rozpoznać swój Kahe 
POD, nawet jeśli w pobliżu znajdują się inne produkty.

> Kanał połączenia
Kiedy jesteś na wodzie z kilkoma osobami korzystającymi z silników 
elektrycznych z pilotem, każdy produkt musi być ustawiony na inny 
kanał, aby nie zakłócały one działania innych urządzeń. Jeśli zmienisz 
kanał połączenia, będziesz musiał ponownie sparować pilota z Kahe POD 
(patrz strona 11).
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MENU PORADY I KAHE

PORADY
Na tej stronie możesz w każdej chwili uzyskać 
dostęp do informacji niezbędnych do 
optymalnego wykorzystania urządzenia Kahe 
POD: zasady bezpieczeństwa, konserwacji i 
użytkowania.

KAHE
W przypadku wszystkich innych potrzeb menu 
Kahe Surf zapewnia wszystkie środki 
umożliwiające znalezienie odpowiednich 
informacji, aby się z nami skontaktować!
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ŁADOWANIE AKUMULATORA KAHE POD

Przed pierwszym użyciem zaleca się całkowite naładowanie baterii, podobnie jak 
baterii pilota.

Używaj wyłącznie baterii dostarczonej wraz z produktem lub baterii 
przeznaczonej do Kahe POD, sprzedawanej przez Kahe Surf. Do 
ładowania baterii używaj wyłącznie ładowarki dostarczonej wraz z Kahe 
POD lub ładowarki przeznaczonej do Twojego sprzętu, sprzedawanej 
przez Kahe Surf. W dowolnym momencie możesz sprawdzić stan 
naładowania baterii za pomocą aplikacji na telefonie (patrz str. 16) lub 
wskaźnika na pilocie. Baterii nie wolno w żadnym wypadku 
modyfikować ani demontować. Nie wolno jej również narażać na 
kontakt z wodą.

Aby naładować baterię
• Podłącz ładowarkę do odpowiedniego gniazdka sieciowego 

(kontrolka powinna zaświecić się na zielono).
• Podłącz wtyczkę do akumulatora
• Jeśli bateria wymaga naładowania, dioda zmieni kolor na czerwony. 

Jeśli bateria jest już naładowana, dioda pozostaje zielona.
• Gdy bateria jest w pełni naładowana, dioda świeci się na zielono: 

można odłączyć wtyczkę.

Czas ładowania baterii wynosi około 3 godzin. Aby naładować pilota, 

patrz strona 12.

ładowanie naładowany
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WAŻNE
Bateria nie może w żadnym wypadku mieć kontaktu z wodą, podobnie jak wnętrze produktu. Przed otwarciem komory baterii upewnij się, 
że urządzenie Kahe POD i Twoje ręce są całkowicie suche. Nie rób tego w pobliżu wody lub w środowisku wodnym, aby nie ryzykować 
zamoczenia baterii lub wnętrza wodoodpornej obudowy.

INSTALACJA BATERII KAHE POD

Standardowy akumulator wkłada się złączym skierowanym w dół (zaokrągloną stroną do góry).
Bateria o dużej pojemności (opcjonalna) jest wkładana złączy do góry (zaokrągloną stroną do dołu).

BATERIA
STANDARDO
WA BATERIA

WYSOK
APOJEMNOŚ

Ć



ZASTOSOWAN
IE

23

WŁĄCZANIE KAHE POD

Aby uru c h omić Kthe POD, wystarczy podłączyć złącze do baterii. W momencie podłączenia może pojawić się niewielka iskra. Jest to całkowicie normalne i 
nie stanowi żadnego zagrożenia!
Następnie zamknij komorę wodoodporną (patrz następna strona) i włącz pilota: jesteś gotowy do drogi...
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OTWIERANIE I ZAMYKANIE WODOODPORNEJ KOMORY

Aby prawidłowo przykręcić przednią część i szczelnie zamknąć komorę silnika i baterii, należy rozpocząć 
od umieszczenia oznaczenia przedniej części naprzeciwko oznaczenia „kłódka”. Następnie przykręć 
osłonę, wykonując pełny obrót: oznaczenie powinno ponownie znaleźć się na poziomie zębów. Nie ma 
potrzeby dokręcania, wystarczy sprawdzić, czy oznaczenie znajduje się w obszarze kłódki!

WAŻNE

Bateria nie może w żadnym 
wypadku mieć kontaktu z wodą, 
podobnie jak wnętrze produktu. 
Przed otwarciem komory baterii 
upewnij się, że Kahe POD i Twoje 
ręce są całkowicie suche. Nie 
próbuj otwierać komory w 
pobliżu wody, aby nie dopuścić 
do przedostania się wody do 
baterii lub wodoodpornej 
obudowy.

Otwarcie komory może być dość 
trudne, co gwarantuje doskonałą 
szczelność. Nie wahaj się od 
czasu do czasu smarować 
uszczelkę, aby ułatwić 
otwieranie.
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UMIEJSCOWIENIE KAHE POD

Twój Kahe POD jest dostarczany z interfejsem umożliwiającym zamocowanie go do większości standardowych skrzynek płetwowych do 
kajaków lub nadmuchiwanych desek SUP. Po zamocowaniu Kahe POD pełni funkcję płetwy, stabilizując łódź. Jeśli Twoja łódź ma kilka 
skrzynek płetwowych, możesz zamocować go w jednym z miejsc i pozostawić płetwy w pozostałych. Konieczne jest umieszczenie co 
najmniej jednego płetwy lub Kahe POD z tyłu łodzi.
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MONTOWANIE NA ŁODZI TYPU „ ”

Wraz z produktem dostarczane są dwa małe elementy z tworzywa sztucznego, które służą jako kołki do zamocowania produktu w 
uchwycie płetwy łodzi. Uchwyty te mogą się nieznacznie różnić wymiarami, dlatego dostarczamy dwa kołki, jeden o szerokości 12 mm, a 
drugi o szerokości 14 mm. Użyj tego, który wydaje Ci się najbardziej odpowiedni i zapewnia jak najmniejszy luz.

1. Wsuń Kahe POD w przeznaczone do tego celu rowki 
w łodzi.

2. Włóż kołek, aż usłyszysz kliknięcie blokady.
3. Sprawdź, czy Kthe POD jest dobrze zamocowany i nie 

może wysunąć się z gniazda.
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1
2

3

ZMIANA INTERFEJSU 

Interfejs łączący Kahe POD z łodzią można zdjąć bez użycia narzędzi. Dzięki temu można go wymienić, na przykład na interfejs innego standardu.

DEMONTAŻ INTERFEJSU

Należy podnieść tylną część interfejsu o kilka milimetrów i popchnąć ją do przodu, aby wyjąć ją z gniazda.
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1

2

3

KLIK

MOCOWANIE INTERFEJSU

Aby zamocować interfejs w Kahe POD, wystarczy umieścić go w przeznaczonym do tego celu gnieździe, nacisnąć, aby podnieść tylną część 
interfejsu, a następnie wsunąć interfejs do tyłu, aż usłyszysz KLIKnięcie blokady.
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UCHWYT DO SNORKELINGU DO KAHE POD 160 SNORKELING WERSJA

Wszystkie zalecenia dotyczące użytkowania Kahe POD 160 mają również zastosowanie podczas nurkowania z rurką. Ten uchwyt jest 
kompatybilny wyłącznie z wersją „Snorkeling” Kahe POD 160 (oznaczenie „Waterproof 5 meters IPX8” pod urządzeniem) i powinien być 
używany wyłącznie z czarnymi (a nie niebieskimi) bateriami przystosowanymi do warunków tropikalnych. Osoby z długimi włosami 
powinny je związać lub założyć czepek kąpielowy, aby zapobiec ich zaplątaniu się w śrubę napędową.

Uchwyt jest przeznaczony do rekreacyjnego nurkowania z rurką, w spokojnych i kontrolowanych wodach, na maksymalnej głębokości 3 
metrów (wodoodporność gwarantowana do 5 metrów). Nie nadaje się do nurkowania ani do środowisk burzliwych. Użytkownik musi być 
samodzielny w wodzie i umieć pływać bez pomocy silnika. Aby uniknąć utraty silnika, konieczne jest użycie smyczy na nadgarstek. Pilot 
zdalnego sterowania należy przymocować do uchwytu za pomocą dołączonego krótkiego paska z rzepem.

Umiejscowienie smyczy i pilota:

Użytkownik jest odpowiedzialny za swoje bezpieczeństwo. Każde użycie niezgodne z zaleceniami może stanowić zagrożenie i spowodować 
unieważnienie gwarancji. Kahe nie ponosi odpowiedzialności w przypadku: użytkowania w warunkach niezgodnych z zaleceniami; użytkowania z 
bateriami lub akcesoriami niezgodnymi z zaleceniami; nieprzestrzegania zasad bezpieczeństwa.
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INTELIGENCJA WBUUDOWANA

Twój Kahe POD jest wyposażony w zaawansowane funkcje, 
które pozwalają Ci skupić się na ćwiczeniach w całkowicie 
bezpieczny sposób.

Automatyczne wyłączanie poza wodą: urządzenie Kahe POD 
wyłącza się automatycznie w ciągu kilku sekund po wyjęciu z 
wody. Zapobiega to wypadkom i chroni produkt.

Automatyczne wyłączenie w przypadku utraty połączenia z 
pilotem: Silnik wyłącza się, gdy pilot jest wyłączony lub gdy 
połączenie nie jest już zapewnione. Jeśli wpadniesz do wody, a 
Twoja łódź odpłynie z włączonym silnikiem (na przykład z 
powodu zerwania linki), napęd wyłączy się automatycznie po 
utracie połączenia.

Automatyczne wyłączenie podczas surfowania: Dzięki aplikacji 
możesz skonfigurować Kahe POD tak, aby wyłączał się 
automatycznie podczas surfowania. Pozwala to na naturalne 
surfowanie.
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WAŻNE
Jeśli zauważysz, że któryś z elementów Kahe POD jest 
uszkodzony lub zepsuty, nie używaj go. Skontaktuj się 
natychmiast z serwisem marki, aby rozwiązać 
problem.

PRZED WEJŚCIEM DO WODY

Przed każdą sesją dokładnie sprawdź swój gmburcution gt 
Kuhg POD, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo. 
Przednia część Kahe POD musi być idealnie zablokowana. 
Osłony przed i za śmigłem muszą być na swoim miejscu. Nic 
nie powinno przeszkadzać w obrocie śmigła. Sprawdź, czy 
bateria jest naładowana i przypnij smycz przed startem...
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WAŻNE
Okaż szacunek innym użytkownikom: unikaj kolizji i trzymaj się 
z dala od stref kąpielowych.

NAWIGACJA

Stale sprawdzaj, czy pod łodzią jest wystarczająca ilość wody 
(około 30 cm, w zależności od typu łodzi), aby Kahe POD nie 
ocierał się o dno ani nie uderzał o nie, ponieważ mogłoby to 
spowodować jego uszkodzenie. Nie używaj Kahe POD poza 
wodą. Pilota zawsze trzymaj przy sobie, nigdy w łodzi. Jest to 
element bezpieczeństwa:  napęd zatrzymuje się, gdy pilot 
znajduje się poza zasięgiem. Jeśli mocujesz pilota do wiosła, użyj 
smyczy do wiosła.
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WAŻNE
Nie otwieraj wodoodpornej komory urządzenia Kahe POD, 
dopóki nie wyschnie całkowicie: w żadnym wypadku nie 
wolno dopuścić do przedostania się wody do środka.

POWRÓT Z SESJI

Po zakończeniu sesji, zaraz po wyjściu z wody, należy wyłączyć pilota (naciskając przez 2 sekundy środkowy przycisk), co spowoduje 
wyłączenie urządzenia Kahe POD.

Następnie należy całkowicie wypłukać Kahe POD słodką wodą, aby 
go wyczyścić, usunąć sól morską lub zabrudzenia, które mogły się w 
nim osadzić. Dobrze jest zrobić to samo z pilotem.

Czasami mimo płukania na kratkach napędu lub śrubie napędowej 
mogą pozostać glony lub inne zanieczyszczenia. Dla własnego 
bezpieczeństwa poczekaj, aż będzie można odłączyć akumulator, 
zanim włożysz do środka ręce, aby je wyczyścić.

Z drugiej strony, łopatka śmigła z czasem traci swój połysk, a jej 
powierzchnia może stać się nieco porowata. Jej rolą jest bowiem 
ochrona osi śmigła przed korozją morską, przyjmując na siebie jej 
skutki: mówi się wtedy o „tnode stcrificielle”. To zupełnie normalne!

Sprzęt należy przechowywać w suchym miejscu, z dala od promieni 
słonecznych i wszelkich źródeł ciepła. Akumulator należy odłączyć.
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AKUMULATORY

Twój akumulator wykorzystuje technologię litowo-jonową, która zapewnia doskonały stosunek autonomii do wagi.

Jednak, co jest normalne, jej wydajność nieznacznie spada 
wraz z kolejnymi cyklami ładowania i rozładowywania. Poniżej 
podajemy wskazówki, jak maksymalnie przedłużyć jej 
wydajność.

Całkowicie rozładowana bateria może ulec nieodwracalnemu 
uszkodzeniu. Zaprojektowaliśmy urządzenie tak, aby 
wyłączało napęd, gdy w baterii pozostało jeszcze trochę 
energii. Należy jednak pamiętać, że nieużywana bateria 
rozładowuje się stopniowo, nawet jeśli nie jest podłączona do 
źródła zasilania.

Dlatego też należy szybko naładować baterię, która została 
całkowicie rozładowana (na przykład do momentu 
automatycznego wyłączenia Kahe POD, patrz str. fi3).

Jeśli bateria nie jest używana przez kilka miesięcy, należy ją 
przechowywać przy poziomie naładowania między 50% a 
75%. Pozwoli to maksymalnie przedłużyć jej żywotność. To 
samo dotyczy pilota: nie przechowuj go, jeśli czerwona dioda 
baterii miga, lepiej naładuj go wcześniej, najlepiej do 
momentu, aż dwie z trzech zielonych diod ładowania będą 
świecić się ciągle!

Sprzęt należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu 
(ale chronionym przed mrozem), z dala od promieni 
słonecznych i wszelkich źródeł ciepła.
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AUTONOMIA SILNIKA

Kahe 
POD

Pobór mocy 
(wat)* Prędkość 

(km/h)*

Autonomia silnika (min)*

Akumulator
Standardowy 

akumulator długotrwała

Odległość do silnika (km)*

Akumulator
Standardowy 

akumulator o długiej 
żywotności

2 50 4,0 fi20 240 8,0 fi6,0

5 86 5,0 70 fi40 5,8 fifi,6

V
it

es
s

fi0 fi50 6,2 40 80 4,fi 8,2

* Dane orientacyjne, zależne od wielu czynników (waga surfera, model łodzi, pozycja na desce, prądy, wiatr, fale...). 
Nasze dane pochodzą z testów przeprowadzonych na spokojnej wodzie, bez wiatru i prądów, z surferem o wadze 72 kg 
na desce SUP o długości 10 stóp (patrz zdjęcie). Dane te zostały uzyskane bez wiosłowania, wyłącznie dzięki napędowi 
Kahe POD.
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DANE TECHNICZNE

Wspomaganie elektryczne KAHE POD

SILNIK: 

AKUMULATOR STANDARDOWY: 

AKUMULATOR O DŁUGIEJ 

ŻYWOTNOŚCI:

ESC: 

WODOODPORN

OŚĆ:

Ładowarka Li-ion

Napęd bezpośredni 4030 - silnik bezszczotkowy typu outrunner 250 Kv

6S1P litowo-jonowy (elementy M50 LG Chem) – pojemność 99,6 Wh 6S2P 

litowo-jonowy (elementy M50 LG Chem) – pojemność 199,2 Wh Wysoka 

częstotliwość 8 kHz – maks. 50 amperów

IPX8 (nie używać na głębokości większej niż 50 cm) dla Kahe POD i Kahe POD 160 
- IPX8 na głębokości 5 metrów (nie używać na głębokości większej niż 3 metry) 
dla POD 160 Snorkeling version

WEJŚCIE: 

WYJŚCIE   :

CZAS ŁADOWANIA*:

AC 100-240 V

DC 25,2 V 2,0 A

2,5 godziny (akumulator standardowy) – 5 godzin (akumulator o długiej żywotności)

* Szacowany czas ładowania od 10% do 90%
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE

NAZWA I ADRES:   Motion Concept Group - 10 avenue du Fort Médoc 33460 Cussac Fort Médoc

Oświadcza, że poniższe elektryczne wspomaganie żeglarskie:

NAZWA HANDLOWA:

TYP:

Kahe Pod

pomoc elektryczna do łodzi

jest zgodne z mającymi do niego zastosowanie zasadniczymi wymaganiami bezpieczeństwa:

- Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE
- Dyrektywa RED 2014/53/UE
- Dyrektywa LVD 2014/35/UE
- Dyrektywa EMC 2014/30/UE
- Dyrektywa RoHS 2011/65/UE
- Normy dotyczące baterii IEC 62133-2:2017 i UN 38.3

Sporządzono w Cussac Fort 
Médoc, dnia 17 czerwca 
2022 r.

Nicolas Ǫuendez
Prezes Motion Concept Group

Motion Concept Group - 10 avenue du Fort Médoc - 33460 Cussac Fort Médoc SIREN 
834837510 - www.motionconcept-group.com SPECYFIKACJA 39

http://www.motionconcept-group.com/








pobierz instrukcję w 
różnych językach

kahe-nautic.com
/pages/downloadkahe


